
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
www.sacredheartturlock.org 
E-mail: info@shsturlock.org 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
E-mail: sacredheartpredirector@gmail.com 

 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-602-5889 
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  

209-634-8432 
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 

 (209) 634-8578  
 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORÁRIO DAS MISSAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday 
Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English  
6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
 

Cඅൾඋ඀ඒ 
Fr. J. Patrick Walker, Pastor  

Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 
Fr. Rao Abbadasari, Assoc. Pastor 

Fr. Misael Avila, Assoc. Pastor 

Oඎඋ Mංඌඌංඈඇ:  
Centered on the Eucharist, we proclaim 

Christ through  prayer, participation in the 
sacraments, and service to others. 

N  M :  
Centrados en la Eucaristía, Proclamamos a 
Cristo en la Oración, en la participación de 
los  sacramentos y en el servicio a los de-

más. 
Nඈඌඌൺ Mංඌඌඞඈ:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos 
Cristo através da oração, participação nos 

sacramentos, e serviço aos outros. 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM Saturdays/Sábados / Sabado 3:00-4:00PM  

(Inside the School on Oak St. entrance 
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st) 

Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  
Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

 Sacred Heart Church 
February 4, 2024 



  

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com  

104 

Bookkeeper/ Facilities: Miss Patty Evans 

patty.sacredheart@gmail.com 

110 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Receptionist: Mrs. Marta Fuentes 

marta.sacredheart@gmail.com 

102 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop:  

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

650 N. Rose Ave.                                     

634-8578 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez  

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

PARISH DIRECTORY     

How can we help you?     634-8578 

¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 

Como o podemos ajudar?   634-8135 

If you have an emergency after office hours or on the weekends please 
call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por favor, 
ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS 
Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.  
Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.  
Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la    
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial 
para registrarse para las clases pre-bautismales. 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
Please call the parish office a minimum of six months prior to make                 
arrangements. 
Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.   
Ligar para o escritório pelo menos seis meses antes do casamento.  

FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish. 
 Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria  
e Iglesia. 
Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e a 
Igreja. 

MONDAY/ LUNES Fൾൻඋඎൺඋඒ 5ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Randel Gerard Montenegro 
 †Carlos & †Maria Estacio 
 †Fr. Frank Prendergast 
6:00 PM Int. Especial de Miguel y †Maria Guadalupe Preciado 
 †Rafaela Lopez Soria, †Iliana Weil 
 Por las Almas del Purgatorio 
TUESDAY/MARTES Fൾൻඋඎൺඋඒ 6ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Jose & Nelda Santiago 
 †Fr. Frank Prendergast, †Gerta Burian 
6:00 PM Int. Especial de Maria Leon 
 †Antonio Valencia Rangel 
 †Jose Padilla  
WEDNESDAY/MIERCOLES Fൾൻඋඎൺඋඒ 7ඍඁ 
8:00 AM †Joe & †Mary Couto 
 †Ubaldo Garza, †Sara Serpa 
6:00 PM Int. Especial por la familia Ramos Gonzalez 
 †Teresa Godoy, †Jesus Zapien 
THURSDAY/JUEVES Fൾൻඋඎൺඋඒ 8ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Joshua M. Buck 
 Special Int. of Margaret & Edwin Santiago 
 †Linda Buck 
6:00 PM Int. Especial por la familia Gonzalez Vargas 
 †Jesus Zapien, †Maria Flores 
FRIDAY/VIERNES Fൾൻඋඎൺඋඒ 9ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Lorraine Odishoo 
 †Diana Elizabeth Brown 
 †Tony J. Brown 
3:00 PM †Maria D. Gomes, †Joe Mendes 
 Benefeitores da Hora Catolica vivos e falecidos 
6:00 PM †Maria y †Francisco Pulido 
 †Antonio y †Juanita Gonzalez 
 †Jose Garcia Paniagua 
SATURDAY/ SABADO Fൾൻඋඎൺඋඒ 10ඍඁ 
8:00 AM Special Int. of Fernando & Mina Rivera 
 †Mary Peralta 
 †Antonio Quadros 
5:00 PM †Adrian Zambrano, †Jose Luis Chavez 
 †Fr. Roberto Salaz & all deceased Priests 
6:30 PM Int. Especial de Elvia Medel 
 Int. Especial de Maria de la Asuncion Lozano 
 †Joel Felix, †Iliana Weil 
 †Juan y †Rosamaria Vasquez 
SUNDAY/DOMINGO Fൾൻඋඎൺඋඒ 11ඍඁ 
7:00 AM †Monica Chavez 
 †Maria E. Sousa, †Tony E. Sousa 
7:30 AM †Elia Gonzalez Cisneros 
 †Felicitas Ontiveros 
8:30 AM †Francisco e †Isabel Luis e familiares falecidos 
 †Teresa B. Costa, †Jose e †Olga Machado 
 †Manuel Reis e †Maria Conceição Lima 
 †Rogerio e †Maria Conceição Dias 
 †Manuel Dias 
 †Familiares falecidos das familias Caetano e Cardoso 
10:00 AM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY   
11:45 AM Int. Especial por la familia Ramos Sanchez 
 †Maxima Velazquez Perez, †Rigoberto Ocon 
 †Benjamin Arellano y †Elvira Fuentes 
 †Jesus Zapien  
 †Teresa Godoy y †Jesus Rafael Ayala 
1:30 PM †Manuel Adelino Sousa 
 †Jose Sousa Evangelho & †Tony Gomes Evangelho 
 †Elmira Moitoso, †Joe B. Coelho 

5:00 PM †Jessica y †Esperanza Cacho 
 †Juanita Gutierrez 
 †Ricardo Gamboa  
6:30 PM NO MASS 



Turlock, CA 
February 14, 2024 

 
Horario de Misas para  

Miércoles de Ceniza 
 

Horario de Missas  
Quarta-feira de Cinzas 

 
7:30 AM English Mass 
10:30 AM Missa em Português 
12:00 PM Misa en Español  
2:00 PM Servicio de liturgia         
  en Español 
5:30 PM English Mass 
7:00 PM Misa en Español 
8:30 PM Liturgia bilingüe en            
 Español e Ingles 
 Bilingual Liturgy of the word     
 English/Spanish 

 

On behalf of Sacred 
Heart Community Out-
reach volunteers, we 
would like to 'Thank' all 
the parishioners who 
gave to this outreach 
both financially and 
through food donations. 
It is your gifts that allow 

us to continue to  
assist families with food. Your generosity is 
greatly appreciated. 
—Matthew 25:35- says " For I was hungry, and 
you gave me something to eat"… 
 
A nombre de los voluntarios de Sacred Heart 
Community Outreach, nos gustaría “agradecer” 
a todos los feligreses que contribuyeron a este 
programa, tanto financieramente como median-
te donaciones de alimentos, en el 2023. Son sus 
donaciones las que nos permiten seguir ayu-
dando a las familias con alimentos. Su genero-
sidad es muy apreciada.  
—Mateo 25:35- dice “Porque tuve hambre, y 
me disteis de comer” … 
 
Em nome dos voluntários do Sacred Heart 
Community Outreach (Divulgação da 
Communidade do Sagrado Coração), 
gostaríamos de agradecer a todos os 
paroquianos que contribuíram para este 
divulgação, tanto financeiramente como através 
de doações de alimentos. São os seus dons que 
nos permitem continuar a ajudar as famílias 
com alimentos. Sua generosidade é muito 
apreciada.  
—Mateus 25:35- diz "Porque tive fome e me 
destes de comer"… 

February 11, 2024 
There will be NO 
6:30 PM Mass 



Thank You! 
The four different ways that you can continue to support us with your donations. 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office en-

trance at 1301 Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 
Thank you for your support. 

 
 

¡Gracias! 
Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoyándonos con su donación. 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha de 

la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 
Les agradecemos por su apoyo. 

Sඎඇൽൺඒ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ /Oൿඋൾඇൽൺ Dඈආංඇංർൺඅ/ Cඈඅൾർඍൺ ൽඈ ൽඈආංඇ඀ඈ 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2023/2024 fiscal year, we have determined our 
weekly Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can 
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 
 
Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2023/2024, hemos determinado que 
nuestra meta semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por su generosidad. 
 
Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2023/2024, determinamos que nossa meta 
semanal de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos al-
cançar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 

 

January 28, 2024           

Sunday Collection   $18,545.77 
Online Giving:   $ 1,598.50      
 
Second Collection amount for our Sacred Heart School Support was: $6,779.65 

Today’s second collection is for our Church Projects and Improvements. 
La segunda colecta de hoy es para los proyectos y renovación de la Iglesia. 
A segunda colecta da hoje é para nossos projectos paroquiaias e melhorias. 

Next week’s second collection is for Native Americans and Afro-Americans Mission Appeal. 
La segunda colecta para la próxima semana es para los Nativos Americanos y Afroamericanos. 
A segunda colecta na proxima semana para as missões para os americanos nativos e americanos 

africanos. 



Alberta Garcia 
Albino Martinez 
Anahi Piña 
Belinda Garcia Piña 
Cirenia Garcia 
Deacon Edwin Santiago 
Henry Locke 
Jose A. Machado 
Manuel Mancebo 
Sara Lindo 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA 
Semana de 5 de Fevereiro a 11 de Fevereiro 

P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Jose Areias    Turlock 
Ilidio e Carmelinda Almeida  Livingston 
Luis e Teresa Luis   Los Banos 
David e Isabel Maldonado  Turlock 
Norberto e Emily Mendonca  Chowchilla 
Lucia Machado Nunes   Turlock 
Teresa Mendes    Newman 
Elidio e Berto Matos   Merced 
Jelcemina Agueda   Hilmar 
Julio e Maria Alferes   Merced 

WEDDING BANNS /
AMONESTACIONES  

List of couples who will unite in matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio  

en los próximos meses.  

Maribel de Jesus Carmona Bizarro & Benito Miranda 
 

Juan de Dios Limon Rodrigues & Mayra Jazmin Revuelta 
 

Manuel Alejandro Nava Cabral & Nancy Gonzalez 
  
 

Please call the parish office a minimum of six months prior to 
make arrangements. 
Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer ar-
reglos.   
Ligar para o escritório pelo menos seis meses antes do 
casamento.  

A Socidade de Nossa Senhora 
de Fátima convida todos para 
participar num retiro em 
preparação da Quaresma 
sabado, 24 de Fevereiro, 2024.  
Rev. Padre Luis Cordeiro, irá 
presidir. Iniciando com missa ás 
9 horas da manha, na Igreja do 
Sagrado Coração de Jesus de 
Turlock.  Almoço vai ser 
servido. 

QUARESMA 







The Knights of Columbus will be 
hosting their Annual Scholarship 
Breakfast and fundraiser on Sunday, 
March 3rd 2024, from 8AM to 
12Noon at the Sacred Heart Cafeteria. 
Cost is $12.50 per person children un-
der 5yrs old are free. The menu con-
sists of scrambled eggs, pancakes, 
ham, hashbrowns, juice, milk and cof-
fee. Tickets can be purchased from 
Knights of Columbus members. For 
more information contact Richard 
Fantazia at 209-585-5428. 

Scholarship 



Sacred Heart Community Outreach House on Rose Ave 
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California

CatholicMatch.com/CA
Lonnie Alvares  President/CEO

425 N. Soderquist Rd. 	 lonnie@turlockfuneral.com
Turlock, CA 95380	 www.turlockfuneralhome.com

(209) 632-9111

LDH COINS
208 E. Main St, Turlock, CA

Buy & Sell
Appraisals Available

Tuesday- Saturday 10am-5pm
Lee Henderson

209-613-7590
lee60henderson@gmail.com

Dr. Madrigal | Dra. Reynoso | Dr. Hernández

(209) 542-9921
Trinityimplant.com

$89 Implantes Dentales
Consulta y Radiografías

Kids Community
Campus LLC
Preschool • Infant care

Turlock, CA • (209) 620-8389
NOW HIRING

Tina’s
Hair Fashions by Tina

• Cut & blow dry
• Lightening
• Tint
• Frostings
• Permanents
• Make-up

* Products *
• Wella • Joico • ISO

Redken • Matrix
Paul Mitchell

(Corner W. Main)
& Crowslanding Rd.)

1236 W. Main St.
209-632-1379

FINE
MEXICAN FOOD
RESTAURANT

118 E. Monte Vista  634-9463

Since
1987

We support our parish
All good works we do are guided

by our 4 core principles
Charity • Unity • Fraternity • Patriotism
For more information or questions 

about joining the Knights
call  209‐404‐3578

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.
667-2651

B & B MFG. CO.
FABRICATION • MACHINE WORKS      

INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.

632-0616

Tower Health & Wellness Center
Tower Surgery Center•RMC Sports Medicine
Tower Physical Therapy•Romero Medical Clinic
Valley MRI & Radiology•Gary L. Thiele, DDS
Tower Cosmetic Surgery•LiveWell Medi Spa
Dr. Fatemeh Pazouki OB/GYN•Tin RX Pharmacy
Toscana’s Ristorante & Catering•Work Wellness
First California Physician Partners•The Flowery
The Werk Space/Co-Working community•Tower ENT
Turlock Pulmonary & California Sleep Center•LabCorp

(209) 216-3400
www.tower-health.com
1801 Colorado Ave.
Turlock, CA 95382

Laura Agueda-Rodriguez Manager

Funeral Director

PROVIDING CATHOLIC SERVICE

FD 4423, CA Lic. Ins. 0M37514

Tel (209) 634-4904

Fax (209) 634-4907

Whitehurst 
Norton & Dias
Funeral Service

286 W. Main
Turlock, CA 95380

247 North Broadway
Turlock, CA 95380

www.allenmortuary.com

Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
Sirviendo a Familias Catolicas

(209) 634-5829 • Fax: (209) 634-0665 • mike@allenmortuary.com

Licencia #0M77927
Plan de Seguro para
Gastos Funerarios

Entierro Tradicional
Cremacion y Traslado

No seguro, Estas Enfermo?
Todos califican!

Cobertura para cualquier
parte del mundo

Calificación Simple!
(209) 303-6015


